布拉姆斯 德意志安魂曲 op. 45
講    授：劉岠渭教授， 整  理：湯令儀
解說版本：DGG 431 651  
自古典時期以後，音樂才成為音樂會中的內容，呈現給全民欣賞，而非為貴族獨享的娛樂，貝多芬就是第一位完全純粹為音樂本身創作而不受貴族束縛的音樂家。當音樂成為藝術一環的時候，許多音樂原本的功能性就喪失了，音樂變成純粹的藝術欣賞。「安魂曲」即為一例，它原本為天主教在安魂彌撒中所用的儀式音樂，到了古典時期以後「安魂曲」就成為藝術作品，而非為某特定人士所寫的儀式音樂。

一般的安魂曲內容都是以拉丁文經文為詞的彌撒曲，是屬於儀式的。例如：莫札特、威爾第、白遼士、德弗夏克等人所創作的安魂曲皆是。唯獨布拉姆斯以德文的聖經經文為詞，寫成這部「德意志安魂曲」。「德文」（Deutsch）中文音譯為「德意志」故名「德意志安魂曲」，並非為德意志民族所寫的安魂曲。
就像馬勒是在參加一個喪禮之後有感而發寫成「復活交響曲」一樣，布氏創作這首安魂曲時，可能也是受某種事務影響而產生動機。布氏寫作本曲最直接的動機可能是1856年舒曼的過世，他於1857年開始動筆，但卻像雕琢一件藝術品般慢慢地經營著，直到1865年其母過世，他才積極創作並將對母親過世的感受依附在本作品中。本樂曲於1868年完成，共有七個樂章，各樂章間有相為呼應的關係，說明如下：

	相呼應的樂章
	樂章共同性（音樂性質）
	樂章差異

	第1與第7樂章
	皆為莊嚴的合唱
	

	第2與第6樂章
	是一個沈重的、戲劇的合唱
	第2樂章無男中音，第6樂章有男中音。

	第3與第5樂章
	第3樂章是男中音與合唱

第5樂章是女高音與合唱
	第3樂章的男高音與合唱是「呼」與「應」的關係，第5樂章的女高音與合唱是混合交融的。

	第4樂章
	是被其他6個樂章包裹在最中心的樂章，是一首非常柔和、內在的合唱曲。
	


這首樂曲在1868年首演時，只演奏了六個樂章（第五樂章並未演奏），直到隔年（1869年）時，才完整地演出七個樂章。
第一樂章

安魂曲是聲樂曲，奏鳴曲是器樂曲，奏鳴曲本並不適用表達聲樂曲，所以這樂章的結構雖用奏鳴曲式的結構，但仍有部分偏離。例如：呈示部中沒有結束句、再現部中的第二主題音樂可視為被省略…等。然而，這首樂曲雖是聲樂作品，卻讓人聲與管弦（樂器）交融，渾然一體，是布氏作品中極為重要的創作，能讓極具品味的人欣賞。
本樂章「Selig sind, die da Leid tragen（承受痛苦的人有福了！）」歌詞為：

	歌詞配置
	歌詞（德文）
	歌詞（中文）

	1st主題
	Selig  sind,  die  da  Leid  tragen

幸福   是   這些人  痛苦  承受
	承受痛苦的人有福了！因為他們將被安慰。

～馬太福音第5章第4節～

	
	Selig  sind,  die  da  Leid  tragen
	

	2nd主題
	Denn  Sie  sollen  getröstet  werden.

因為  他們 應該    安慰      被
	

	發展部
	Die  mit  Tränen  säen,  werden  mit  Freuden  ernten

眼淚   播種                 喜悅    收割
	含淚種者，會帶著喜悅收割。

他們哭著，帶著高貴的種子前去，卻懷著喜悅，帶著禾把回來！

～詩篇第126篇第5、6節～

	
	Sie  gehen  hin  und  weinen,  und  tregen  edlen  Samen,

     走去               哭           帶著   高貴的 種子
	

	
	Und  kommen  mit  Freuden  und  bringen  ihre  Garben.

回來          喜悅           帶著          禾把
	


節拍：4拍
	
	音樂起始時間
	主題
	小節數（樂句）
	備註

	導奏
	0’01”
	導奏
	[image: image1.jpg]


（2）   2   2   8
	在同一個氛圍裡。

	呈  

示  

部
	1’00”
	1 st主題群
	  4   5   5  
	

	
	2’00”
	
	  2   2   4   10  
	

	
	3’14”
	2nd 主題群
	  2   2   4   10  
	與1 st主題群完全不同的音樂

	發 展 部
	4’25”
	
	4   2   8   
	發展1st主題群的音樂

	
	5’21”
	
	  2   3   4   8  
 
	發展2nd主題群的音樂


	
	音樂起始時間
	主題
	小節數（樂句）
	備註

	再   現   部
	6’31”
	1 st主題群
	（2）  2  
	

	
	6’49”
	
	  4   7   5   4 
	

	
	8’15”
	
	  2   2   3   9   9   
	

	尾聲


	10’03”
	CODA

尾聲
	  2   8   4
	11’14”結束


第二樂章

本樂章是這首樂曲中最好聽的一首，分為前半與後半兩大部分，前半的音樂單純，後半的音樂複雜。前半由ABA三段組成，其中段落A的音樂是一首風格化的送葬進行曲，因為它三拍的節拍無法用來行進，已經除卻了實用功能。A段它又分為三節（Strophe），布氏用其最喜愛的Yambus（一短一長）節奏，每句以弱起拍的方式來表現，其第1節（Strophe 1）完全是樂隊演奏，第2節（Strophe 2）才加入人聲合唱，然後在經12小節漸強的過渡樂句後，進入第3節（Strophe 3）。當樂聲進入段落B時，其近乎清唱的風格，與段落A第3節雷霆萬鈞的氣勢形成強烈對比。本樂章的後半是大合唱，且為對位式的複音音樂，所以複雜。
本樂章「Denn alles Fleisch, es ist wie Gras（凡是肉體就像青草）」歌詞：
	歌詞配置
	歌詞（德文）
	歌詞（中文）

	A
	Denn alles Fleisch, es ist  wie  Gras

         肉體           如此 青草
Denn alles Fleisch, es ist wie Gras 

und alle Herrlichkeit des Menschen wie des Grases Blumen.,

      榮華富貴        人類     像      草上的  花
Das Gras ist verdorret und die Blume abgefallen..

     草       枯萎           花     凋謝
	凡是肉體就像青草，
人類的榮華富貴就像青草上的花，
但 草會枯 花會凋。
～彼得前書第1章第24節～


	B
	a
	So seid nun geduldig, liebe Brüder, bis auf die Zukunft des Herrn.

            忍耐   親愛的 弟兄 直到      未來
	親愛的兄弟，忍耐些，直到主的來到，
瞧，農夫為了地上可口的果實，
也耐心地等待朝雨、晚雨
所以你們要忍耐。
~雅各第5章第7節～


	
	b
	Siehe ein Ackermann wartet auf die köstliche Frucht der Erde 

你看吧   農夫      等待         可口的  果實    大地
und ist geduldig darüber,

       忍耐     為此
	

	
	a
	bis er empfahe den Morgenregen und Abendregen..

直到  接受        朝 雨            晚雨
So seid geduldig.

因此   忍耐
	

	A
	Denn alles Fleisch, es ist wie Gras 

und alle Herrlichkeit des Menschen wie des Grases Blumen.. 

Das Gras ist verdorret und die Blume abgefallen..
	凡是肉體就像青草，
人類的榮華富貴就像青草上的花，
但 草會枯 花會凋。
～彼得前書第1章第24節～

	後半
	Aber des Herrn Wort  bleibet in Ewigkeit. 

          主    話    停留     永恆
Die Erlöseten des Herrn werden wiederkommen, 
und gen Zion kommen mit Jauchzen; 

Freude, ewige Freude wird über ihrem Haupte sein; 

Freude und Wonne werden sie ergreifen, 

und Schmerz und Seufzen wird weg müssen.
     痛苦         悲嘆   消失     必定
	唯有主的道是永恆的。
～彼得前書第1章第 25節～

主所救贖的，必再回來，
他們歡呼來到錫安。
喜悅，永恆的喜悅必歸到他們頭上，
他們會獲得喜悅與幸福，
痛苦和嘆息必然會逃避。
～以賽亞第35章第10節～


.

節拍：3拍
	
	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	前

半


	0’01’
	A
	Strophe 1
	（2）  4    7
	

	
	0’40”
	
	
	  2    2    5   
	

	
	1’07”
	
	Strophe 2
	  4    7   
	人聲合唱開始進來。

	
	1’41”
	
	
	  2    2    5
	

	
	2’08”
	
	 過渡
	 12 
	

	
	2’44”
	
	Strophe 3
	  4    7   
	

	
	3’19”
	
	
	  2    2    5
	

	
	3’49”
	B
	a
	  4    4    4    4  


	

	
	4’22”
	
	b
	  5    8    3  
	

	
	4’57”
	
	a
	  4    9    7   
	

	
	5’36”
	A
	Strophe 1
	  4    7   
	與前面A段相同。

	
	6’10”
	
	
	  2    2    5  
	


	
	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	前

半
	6’36”
	A
	Strophe 2
	  4    7  
	

	
	7’09”
	
	
	  2    2    5 
	

	
	7’36”
	
	過渡
	  12 
	

	
	8’11”
	
	Strophe 3
	  4    7   
	

	
	8’47”
	
	
	  2    2    5  
	

	後 

半
	9’16”
	
	↗8    ↗6   6   7   


	

	
	10’43”
	
	6    6   10   4  ↗11   




	

	
	12’06”
	
	21   ↗7  5   7↗4↗4↗5  10  5
	15’06”結束


第三樂章

本樂章「Herr, lehre doch mich（主啊﹗請教導我）」歌詞如下：
	歌詞
配置
	歌詞（德文）
	歌詞（中文）

	A
	a
	Herr, lehre doch mich, daß ein Ende mit mir haben muß,

主   教導      我
und mein  Leben ein  Ziel  hat,  und  ich davon  muß.
    我的  生命      終點  有       我  離開  必定       
	主啊﹗請教導我曉得
我有結束之日，我的生命有一終點，而且我終將離去。

	
	b
	Siehe, meine Tage sind eine Handbreit vor Dir, 
und mein Leben ist wie nichts vor Dir.
	看，我的年日，在祢面前窄如手掌，

	A’
	Ach, wie gar nichts sind alle Menschen, die doch so sicher leben. 
           什麼也不是      人

Sie gehen daher. Wie ein Schemen, und machen ihnen viel vergebliche Unruhe; 
他們走過來    好像    幻影                              無謂的     不安

sie sammeln und wissen nicht wer es kriegen wird. 

Nun Herr, wes soll ich mich trösten? Ich hoffe auf Dich. 
      主   誰                安慰   我 寄望於你


	在祢面前，我的一生，什麼也不是。
啊，連穩妥生活著的人，也是全然虛無。
他們如幻影般的走著，製造一些無謂的不安，
他們聚積財寶，但不知將來誰來收取﹖
主啊﹗如今誰來安慰我﹖
我寄望於祢。
～詩篇第39篇第4-7節～

	B
	Der Gerechten Seelen sind in Gottes Hand 
     正義的   靈魂          神的  手

und  keine  Qual  ruhret  sie  an
沒有任何.  痛苦   碰觸
	正義的靈魂均在神的手裡
沒有一絲痛苦會碰觸到他們。
～所羅門的智慧第3章第1節～


歌詞「…und  ich davon  muß」在音樂上有特殊的表現。
本樂章分為A、A’與B三段落。A段落中又分為aba三小段，其中b段落出現的音樂動機，我們稱為「恐怖的動機」。這個動機在A’中被綿密地鋪陳著。B段是一個自由的賦格，許多宗教音樂或較大的樂曲常會用賦格來做結束。特別值得一提的是：B段音樂共有36小節，長約兩分半鐘，卻自始至有以一個頑固低音在底層維持著。傳統上，宗教音樂常以頑固低音來代表「主」及其永遠不變的力量，但以一個頑固低音維持這麼長的樂句是音樂史上少有的。本樂章由男中音領唱，音色迷人，警示的意味濃厚，其結構如下。
節拍：A段二二拍，A’為三拍（3/2拍），B段為二二拍（但以4/4拍來聽較好）
	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	0’01”
	A
	a
	（1） 1   2   4     3  ↓2↗↓ 3  


	

	0’43”
	
	
	1   1   2   4     3  ↓2↗↓ 3  


	

	1’28”
	
	b
	 1  ↓2  ↓5     ↓1  ↓2  ↓4 



 
	

	2’08”
	
	
	1    2    5      1    2    8



	

	2’55”
	
	a
	1  2  4   3  2  4  4  4  2      2  2  8



	


	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	4’35”
	A’
	2   2   5   4       2   2   4   3   
	Solo領唱

	5’52”
	
	2   2   5   （4）
	和唱

	6’33”
	
	2
	Solo領唱

	6’39”
	
	
6   6   8   9Rit


	和唱，

Rit：漸慢

	8’26”
	B
	3   2   3   4       3    4   5   5   7  

 
	11’06”結束


第四樂章
本樂章的音樂是七個樂章中最為細膩的，整首樂曲分為A、A’與B三段以及CODA（尾聲）。A段落中又分為a、b、c三個小段落，a段音樂抒情平順， b段音樂表現出手舞足蹈的動感，弦樂的撥弦使得情感的表達比a 段強烈，c段則以突強（sf）與圓滑（Legato）交替的手法將情感的強度宣洩無遺。A’的音樂是以a的音樂材料來發揮，B則是一段對位式的音樂。
本樂章「Wie lieblich sind deine Wohnungen（祢的居所何等可愛）」歌詞為：
	歌詞配置
	歌詞（德文）
	歌詞（中文）

	A
	a
	Wie lieblich sind deine Wohnungen, Herr Zebaoth!
     可愛              住處       萬軍之主
	祢的居所何等可愛，萬軍之主，

	
	b
	Meine Seele verlanget und sehnet sich nach den Vorhofen des Herrn;
       靈魂   要求       渴求                庭院       主的
	我的靈魂渴求主的院宇，


	
	c
	mein Leib und Seele freuen sich in dem lebendigen Gott. 
     肉體     靈魂                    

Wohl denen, die in deinem Hause wohnen,
      這些人             殿中   住(v.)
	我的肉體及靈魂歡愉在永生的神裡面。
住在祢殿中的人有福了，

	A’
	a
	Wie lieblich sind deine Wohnungen, Herr Zebaoth!
	祢的居所何等可愛，萬軍之主，

	B
	die loben dich immerdar!
	他們時常讚美著祢。
～詩篇84篇第1、2、 4節～


本樂章結構如下，（）表示樂曲中全完由Tutti（樂隊）演奏的小節：
節拍：三拍

	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	0’01”
	A
	a
	（4）↗ 8  （4）↗  6       8   12   



	抒情平順，採用Yambus（一段一長）的節奏。

	1’17”
	
	b
	（4）  2    9    8
	撥弦表現情感比a更為強烈。

	1’56”
	
	c
	4    4      4    7    



	情感的強度比 a與b更高。

	2’30”
	A’
	（5）  8  （4）  6        8    8  



	有著綿延的旋律，歌詞僅用a 段

	3’41”
	B
	  8    5    6    6   4   



	節拍比A’強烈，對比明顯。

	4’29”
	CODA

尾聲
	 12    8    （7）    


	5’28”結束


※Hemiola：布拉姆斯常用兩拍加一拍，一拍加兩拍的節奏，有時還把相鄰的一拍連結起來，形成好像是二拍、二拍的方式，在音樂術語上稱為「Hemiola」。
但這種由三拍變成兩拍系統的旋律，必須是：二拍、一拍、一拍、二拍、二拍、一拍、一拍…交替，然後將相鄰的兩拍連接起來，才可形成。
第五樂章

本樂章的開始由木管樂器好似飄著進入，女高音Solo貫穿全曲，音高且輕，並以合唱輕輕地托襯著她，正好彰顯歌詞中「母親」的形象，是首難度非常高的歌曲。

本樂章「Ihr habt nun Traurigkeit（雖然你們現在憂傷）」歌詞如下：

	歌詞配置
	歌詞（德文）
	歌詞（中文）

	A
	Ihr habt nun Traurigkeit; aber ich will euch wiedersehen 
            憂傷       但是我    你們  再見

und euer Herz soll sich freuen, 
    你們的心         喜樂 

und eure Freude soll niemand von euch nehmen. 
    你們的喜樂    沒有人  從你們  拿取

Ich will euch trösten, wie  einen seine Mutter tröstet.
    要 你們 安慰 如同 某人 他的 母親  安慰 
	雖然你們現在憂傷，但我要再見你們，
你們的心應該喜樂了，
你們的喜樂也沒有人能奪去。
～約翰福音第16章第22節～
母親怎麼安慰孩子，我就照樣安慰你們。
～以賽亞前書第66章第13節～


	B
	Sehet mich an: ich habe eine kleine Zeit 
凝視          我  有       小  時間

Mühe und Arbeit gehabt 
辛勞      工作

und habe großen Trost gefunden.
可是    巨大的 安慰  找到
	看著我：我的辛勞及工作是短暫的，
卻找到巨大的安慰。
～次經﹔便西拉智訓第51章第35節～


音樂在歌詞「...aber ich will euch wiedersehen」與「...wie einen seine Mutter tröstet」處，有特殊的表現。
節拍：4拍
	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	0’01”
	A


	↗（3）    5     2     2     2   


	

	1’13”
	
	    1     1  ↗3    4    3

	

	2’22”
	B
	    2     3    3    4    
	

	3’20”
	
	          3    7
	

	4’17”
	A
	（↓2）    5     2    3   



	此段雖重複，但比前面的A段浪漫。

	5’17”
	
	1    1    4    3    2    3   



	

	6’40”
	CODA
尾聲
	  2    1    5



	7’31”結束


第六樂章

本樂章「Denn wir haben hie keine bleibende Statt（我們在這裡並沒有永存的場所）」是一個具有戲劇性的合唱曲，全曲共分為A、B、C三個段落，A段為4/4拍，其獨唱男中音與合唱呈現呼應的關係；B段為3/4拍，分為前半與後半兩部分，前半又有a、b、c三小段之分；C段以賦格來作為結束，節奏為2/2拍。其歌詞如下：

	歌詞配置
	歌詞（德文）
	歌詞（中文）

	A
	Denn wir haben hie keine bleibende Statt, 
                          永恆的  場所

sondern die zukunftign suchen wir. 
            未來的

Siehe, ich sage euch ein Geheimnis. 
   看啊                  秘密

Wir werden nicht alle entschlafen, 
                       睡著

wir werden aber alle verwandelt werden;
                     被轉變 

und dasselbige plötzlich in einem Augenblick 
                             剎那間

zu der Zeit der letzten Posaune.
      時間    最後  號角
	我們在這裡並沒有永存的場所，
我們尋找未來的。
～希伯來第13章第14節～
來，我告訴你們一個秘密﹕
我們大家並不是要睡覺，
而是都要改變，在末日號角響起的剎那間。

	B
	Denn es wird die Posaune schallen 

und die Toten werden auferstehen unverweslich; 
       亡者           復活

und wir werden verwandelt werden. 
     被改變

Dann wird erfüllet werden das Wort, 
                              字

das geschrieben steht: 
    被寫下來

Der Tod ist verschlungen in den Sieg. 
    死亡   吞噬              勝利

Tod, wo ist dein Stachel?
死亡            毒鉤

Hölle, wo ist dein Sieg?
地域             勝利 
	號角將響起，死者將復活成為不朽，
我們將會被轉變。
經上所載的﹕
「死亡被勝利吞滅」也將應驗。
死亡﹗你的毒鉤在哪裡﹖
地獄﹗你的勝利在何處﹖
～哥林多前書第15章第51. 52. 54. 55節～


	C
	Herr, du bist würdig 
主          尊榮

zu nehmen Preis und Ehre und Kraft, 
            讚美    尊敬    力量（權柄）

denn du hast alle Dinge erschaffen, 
          所有的 東西   創造

und durch deinen Willen haben sie das Wesen und sind geschaffen.

                   旨意
	主﹗祢是尊榮的，
配得讚美、尊敬、權柄。
因為祢創造了萬物，
他們是由於祢的旨意，被創造而有的。
～啟示錄第4章第11節～


本樂章A段為4/4拍，B段為3/4拍，C段為2/2拍，結構如下：
	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	0’01”
	A
	2    5      2    6      2    11  



	

	1’40”
	
	↗5       6       

	6
	男中音Solo與合唱在前後有呼應的關係。

	2’37”
	
	↗8           
	8
	

	3’26”
	
	↓5 
       
	↓11     4 


	

	4’14”
	B

前半
	 a
	6   ↗6   ↗3  ↗3   ↗4   5



	

	4’55”
	
	b
	 7    8    4  
	男中音Solo，節拍較模糊而自由。

	5’26”
	
	a
	6   ↗6   ↗3  ↗3   ↗6
	

	6’03”
	B後半
	 3  4  10  9    4  2  4  4    2↑ 2↑ 5↑ 7


	

	7’29”
	C
	 4   4   4   4    11 （4   5）  4 （2  7）



	（）的部分是表示偏離主題4444音樂的樂句。

13’10”結束



	9’18”
	
	4   （6   4）     5（6   9   4   4   6）


	

	11’08”
	
	                         12（8  6）  8（6  5）
	


第七樂章

本樂章「Selig sind die Toten（在主裡面而死的人有福了）」是一個ABA的三段體，其中B段有 a、b小段，a小段音樂暗沈，b小段音樂亮麗。它與第一樂章同為莊嚴的合唱曲，但「長句型」是本樂章的特色。因此，歌詞常跨到下一句才結束，樂句間密集的接應及綿延的風格，使音樂聽起來好似無止盡的的旋律。本樂章雖不似第六樂章具有戲劇性，卻更耐人尋味。其歌詞如下：
	歌詞配置
	歌詞（德文）
	歌詞（中文）

	A
	Selig sind de Toten, die in dem Herren sterben, von nun an. 
幸福        亡者                    死去


	從今起，在主裡面而死的人有福了。

	B
	Ja, der Geist spricht, daß sie ruhen von ihrer Arbeit, 
      靈魂  說           休息           工作

denn ihre Werke folgen ihnen nach.
          成果
	聖靈說﹕他們停息了勞苦，
他們的成果也跟隨在後。
～啟示錄第14章第13節～


節拍：4拍
	音樂起始時間
	段落
	小節數（樂句）
	備註

	0’01”
	A
	（1） 8   8   16   6  


 
	

	2’42”
	B
	a
	  3   5   
	音樂暗了下來，配上歌詞「聖靈說：…」有種神秘感。

	3’15”
	
	b
	  6   4   12   6   
	音樂又亮了起來

	5’01”
	
	a
	  3   2   3   
	暗沈

	5’34”
	
	b
	  3   5   4   6   
	亮麗

	6’43”
	A
	（1）  8    16    5  


	

	8’44”
	CODA

尾聲
	  5    6    2    2   15   5



	




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































突強（sf）




























































































9’16”開始








呼應








 整段都是音樂動機一波波接踵而至。





終止式很強，以迎接後續漫長的頑固低音。

































































3’13”開始





與前面的a相較，布氏在此將音樂作了延伸。


第3小節的後半合唱進來，Solo與合唱相互交疊，好似痛苦地掙扎著。














終止式拉把的力量。














4’07”開始，音樂動機的表現達到最高峰。


定音鼓表現亮麗。


可視為結束句（Epilog）段落。








2’27”開始。











0’42”開始，起始時，小提琴與合唱以2小節間隔的距離，用卡農（輪唱）的方式表現，是一種複音音樂的模式。





合唱以弱起進來





13’20”開始。


Tennor從第3小節第3拍才開始唱。


這整個段落定音鼓堅持著。





與A段起始 2的音樂相同





10’56”開始，und Schmerz und Seufzen。


第4、5兩小節各唱一次wird weg 。


第6小節唱müssen。





呼應





歌詞Aber，A～佔了↗弱起的部分，ber是在第1小節第2拍。


這裡的8小節還是三拍，到下個樂句卻轉為4/4拍。


第5小節定音鼓的頑固低音持續著，直指後續的6小節。


在第8小節結束時的兩下定音鼓之後，進入後續的6小節樂句。





1.5’17”開始。


2. a、b兩段的音樂重疊在一起。





第4小節動機清楚。





1’50”開始。





b段音樂，恐怖的動機。





Herr





1’05”開始





有增值的效果，muß延伸唱到下句。





與前同。





0’03”開始。歌詞為： Herr, lehre doch mich,...








第1拍休止，彰顯了弱起拍動人的效果。


這兩個樂句歌詞是：und ich davon muß.（即唱兩次），und在弱起拍上，往上拉的聲響特別感人：強拍在von。





第3、4小節把音樂作延長的處理。





樂聲迷人








Herr





在進入第3小節時，音樂弱（輕）了下來，好像一行列從遠方而來，又在面前消失。





以低沈的double base進來且不動。


音樂漸強，定音鼓是重要的角色，在第7小節密集，第11小節再次密集，像爆炸般進入第3節。





Solo已經開始唱了，但前句歌詞仍未結束。





預備





14’11”開始。





結束實是假終止





Soprano





這兩句像清唱一般





5’59”開始。即第2主題內3’44”樂句10的音樂。





與0’01”的音樂相同。在第2小節第2拍人聲才加入。





Alto





Bass





第4-7小節各唱一次wird weg（連唱四次）





9’45”開始。


弱起拍進入，為對位式的複音音樂。





弱起拍，弦樂好似一層薄紗鋪蓋過來，第4小節的音樂以拖過去方式表現。





音樂的結構是4 4 4 4，但音樂與人聲無法確實分割，故以合唱而言，此處是5小節（延伸到下1小節）。





比原先的第1主題多了這個樂句，但卻蘊藏著許多驅動力，把音樂帶往下一句，使人被音樂的聲響（而非歌詞）帶著前進。





Die da Leid tragen…





第3小節開始唱，第9小節人聲唱完，器樂補上一句，展現人聲與器樂的交融。





3’44”開始。因為要結束呈示部，所以節奏明顯。一直是模進的樂句，在第7小節開始，以切分音來作為結束





兩句的第2小節是重拍，Selig sind唱兩遍。





這兩句像清唱一般





輕輕的音樂像一縷清煙。歌詞SELIG SIND佔3小節，但SIND開始卻是22的音樂。





模糊





模仿前句





模仿前句





第4小節人聲唱完，器樂補上一句，展現人聲與器樂的交融。





第3小節已經聽到下面樂句所用樂器的聲響。


音樂像要接續繼來的a 卻又猶豫不定。





圓滑（Legato）





2’11”開始，突強（sf）





圓滑（Legato）





與0’01”音樂相同，只是開始時多了1小節小提琴。





3’13”開始。


其中提琴的表現是本樂章最基礎的風格。


第4小節合唱進來。





4’03”開始





4’51”開始








基本上，與前8小節相同，但合唱在一開始就已經存在著。





因為使用了Hemiola※的手法，此處三拍的節拍變模糊了，但卻使繼之來的4小節拍打的節拍更為出色。





ich will euch...





1’41”開始，第小節第3拍是高潮，音樂伸張又閉合。





wie einen seine Mutter tröstet....，合唱很輕，像在耳邊絮叨。





注意起始三個音。








5小節的長句中，有歌唱的旋律。但前面3小節的三音動機卻不斷在第1（雙簧管）、第3（長笛）、第5（豎琴）小節中出現。





 Aber…





0’55”開始





 Aber…





弱起拍，由樂隊開始。





第2小節第3拍音樂高潮





第1小節第3拍是音樂高潮





6’09”開始，wie einen seine Mutter tröstet.....，很輕的合唱聲。





漸強，在進入CODA時解決。





4’49”開始，浪漫的情節





ich will euch wiedersehen..


音樂是平常的。





wiedersehen..是壓縮的表現。





wiedersehen..是伸張的表現，歌詞雖為「再見」，卻好像消失在遠處。





0’21”開始。





這幾個2小節（陰影表示部分）音樂相同。





0’56”音樂是0’01”的壓縮。





第5小節有8度的大跳





第3小節有拓展出去的力量





弱起





第1拍休止，第4、5小節延長





第1拍休止，第9小節鼓聲進來。








弱起拍進來





音樂一樣





Tod, wo ist dein Stachel? 


Tod, Tod, wo ist dein Stachel?





Hölle, wo ist dein Sieg?這兩句的第3小節，開始浮現出手舞足蹈的節拍。





6’41”





wo瞬間休止





wo





wo





wo ist dein Stachel?





女中音





女高音





男低音





男高音





8’04”





主題





9’50”





11’08”音樂與上段9小節樂句的起始時相同。





12’08” 





預備





1’12”





7’19”





合唱





9’32”開始，重拍在第2小節，歌詞「Selig  sind…」與第一樂章2’00”音樂相為呼應。











PAGE  
8
劉岠渭老師－古典音樂欣賞


